
Guia de Início Rápido

Receptor

Scan for Multi-language Guide.
Kurzanleitung auf Deutsch scannen.
Guía rápida de escaneo en español
Scanner le guide rapide en français
Scansiona la guida rapida in italiano.
Zeskanuj skróconą instrukcję w języku polskim.
Escaneie o guia rápido em português.
日本語のクイックガイドを入手。
掃描以獲取中文使用說明書。

Kit de montagem na parede

Fonte de energia 3M com 
conjunto de plugues multi-país

Receptor

Conteúdo da Embalagem

Guia de
início rápido

Organizador
de cabos x2

Cabo HDMI
(1.5M)

Documentos
de segurança

Cartão de
garantia
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Visão Geral

(a) Indicador LED

Ligar (Espera) Azul fixo

Roxo piscando

Azul piscando

Vermelho 
piscando

Roxo fixo

Roxo fixo

Vermelho fixo

Pareamento em 
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Pareamento 
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Falha no pareamento

Conectado (inativo)

Compartilhando
Falha no
compartilhamento

Parea-
mento 
(com 

Button)

Trans-
missão
de Tela

(e) Interruptor de energia

(f) Porta USB-C 
      (para pareamento)
(g) Clipe de montagem
     (ímã embutido)

(b) USB-A 2.0 x3
(Para conectar câmera, tela sensível ao toque ou 
acessórios como mouse e teclado.)

(c) Entrada DC

(d) Saída HDMI

(a)

(g)

(b) (c) (d)

(f)

Frente

Lateral

Traseira



Instalação

Cabo HDMI
Entrada

HDMI

Webcam

Barra
de vídeo

Toque

Cabo USB B-A

Mouse,
Teclado

Ímã

Clipe de Montagem Suporte de Parede

Visite nosso 
site oficial 
para câmeras 
compatíveis.

Prenda facilmente a qualquer tela 
com clipe e ímãs embutidos.

Monte o suporte de 
parede com parafusos e 
fixe o Receptor Connect 
Pro Plus usando seus 
ímãs embutidos.

Mantenha os 
cabos 
organizados com 
um organizador 
de cabos.

Tela

• Ligue o receptor Connect Pro+ antes de 
conectar dispositivos USB.

• Quando vários dispositivos com microfones 
ou alto‑falantes estão conectados, o receptor 
usa o microfone e o alto‑falante do dispositi-
vo conectado por último.

• Após reiniciar o receptor, reconecte todos os 
dispositivos.

Aviso importante:



Ativação Verificar Ativação do Produto
Na primeira inicialização, aparecerá a mensagem 
“Produto Não Registrado”. Siga o aviso para abrir 
as configurações de Wi-Fi e conecte-se à rede para 
ativar o produto.

“Produto Não Registrado” reaparecerá após a 
reinicialização se o produto não tiver sido 
ativado. Para verificar o status da ativação: 
Configurações > Mais > Geral > Versão do software

* Pressione “     ” para retornar à página de 
configuração.

Registrado

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

Não registrado
Quando conectado à internet 
Não registrado, aparece 
“Ativando Produto”.

Quando concluído, será 
exibido “Registrado com 
sucesso”.

Activating Product...

Registered successfully

The product is being activated, 
please wait a moment.

Pressão longa

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

REGISTER
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Connect Pro

a
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c

d

Código PIN

Ícone
BYOM

Ícone de
dispositivo

Hotspot

Wi-Fi

Configu-
rações

Seta

Informações

Toque no ícone para abrir as configurações.

Toque para expandir ou recolher a página de 
informações.

e

Info da fonteg

Softwaref

Item Descrição

AirplayConnect Pro Button Miracast Chromecast Software Connect Pro

Com o Connect Pro, qualquer ecrã pode projetar conteúdos sem fios a partir dos seus dispositivos através do 
AirPlay, Miracast, Chromecast, do botão Innex Connect Pro ou do software Connect Pro. Ao utilizar o software 
Connect Pro, também pode usar sem fios a câmara ligada ao recetor.

Mostra as opções de fonte para compartilhamento 
de tela. Toque em “Mais detalhes” para um guia 
rápido sobre como usá-las.

Mostra informações básicas do dispositivo, incluindo 
o nome do dispositivo e a senha necessária para 
compartilhamento de tela.

Links para baixar o software para Windows e 
acessar o guia rápido.

Mostra quando o BYOM está pronto.
Se o ícone não aparecer, verifique:
- Conectado à internet e produto ativado.
- Câmera conectada ao display.
- Modo moderador ativado nas configurações.

Mostra o número de dispositivos prontos para 
compartilhamento de tela. Toque para ver detalhes.

Insira este código PIN no software Connect Pro para 
conectar ao display e iniciar o compartilhamento de 
tela.

Mostra o status do hotspot e fornece um link para a 
página do hotspot.

Mostra o status do Wi-Fi. Toque no ícone e abra as 
configurações de Wi-Fi.
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Informações detalhadas do dispositivo, incluindo 
endereço MAC, configurações de papel de parede e 
opções de restauração.

o Sobre

Configurações de Wi-Fi e Hotspot

Mostra informações sobre a câmera, microfone e 
alto-falante.

Configurações avançadas do hotspot, incluindo 
nome, senha, canal AP etc.

Configurações avançadas, incluindo nome do 
dispositivo, senha e código PIN.

Pesquise redes Wi-Fi para conectar e ver detalhes da 
internet.

Ativar/desativar o Miracast e ajustar suas 
configurações de resolução.

Defina o idioma da interface do Connect Pro.

Toque para reiniciar o Connect Pro.

h BYOM

i Hotspot

j Wi-Fi

k Miracast

l Idioma

m Reiniciar

n Mais

Item Descrição

1. Conectar à rede 5GHz
O canal do hotspot do Receptor seguirá a rede 
atual. Na interface de configurações do 
hotspot, será exibida uma mensagem como 
“Canal XXX atribuído automaticamente”.

Os canais DFS (Dynamic Frequency Selection) 
podem ficar temporariamente indisponíveis 
devido à detecção regulatória de radar, fazendo 
com que o dispositivo mude de canal automati-
camente.

O uso de canais DFS pode fazer com que o 
Connect Pro Button mostre uma luz vermelha ou 
não seja detectado.

Se houver instabilidade, recomenda-se mudar 
para canais não-DFS (ex.: 36, 40, 44, 48, 149, 
153, 157, 165).

Problema de canal DFS



5GHz AP Channel Setting

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

Compartilhamento de Tela

*Vendido separadamente, 
  dependendo da regiãoConnect Pro Button

Condição da Rede

Fonte

Connect 
Pro Button

Software
Connect Pro

Sem necessi-
dade de rede

2. Conectar à rede 2.4GHz ou ao Hotspot 
　 sem internet

Ligue o Receptor Connect Pro+ e conecte-o ao display. Conecte o 
Connect Pro Button na porta USB-C do receptor para iniciar o 
pareamento automaticamente. Siga as instruções na tela para 
concluir a configuração.

*Antes do uso, verifique se o dispositivo está na mesma 
  rede ou conectado ao hotspot do Connect Pro+, a menos 
  que esteja usando o Connect Pro Button.

O hotspot do recetor Connect Pro+ funciona na banda 
de 5 GHz quando o dispositivo está ligado a uma rede 
de 2,4 GHz ou não tem ligação de rede.

Na página de configuração do hotspot, é possível 
escolher entre duas regiões para a configuração do 
canal AP de 5GHz e selecionar o canal de transmissão.

Chromecast

Miracast

Wi-Fi Hotspot Miracast

ON OFF

ON “OFF” “ON”

Airplay Um ou ambos ON

Um ou ambos ON

Um ou ambos ON

OFF

OFF

OFF

Configuração de Canal AP 5GHz

Global

JPN/ISR/TUR/ZAF

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 
64, 149, 153, 157, 161, 165

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64



Focus

Screen
Mirroring

Stage
Manager

Wi-Fi

Bluetooth

AirDrop

Focus

Cast

Available displays

Enter the PIN for your device.

The Miracast PIN shown on display

Device name
Connecting...

K+

Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

Off Off

Off
Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

O� O�

O�

Find and edit

Save and share

More tools

Share

Create QR Code

Send to your devices

Copy link

Cast

Airplay

Miracast

Chromecast

Conecte o Connect Pro Button a uma porta 
USB-C completa do laptop. Quando a luz de 
status piscar em branco lentamente, pressione o 
Button para iniciar. Pressione novamente para 
parar o compartilhamento de tela.

macOS
Clique no ícone no canto superior 
direito da área de trabalho para 
abrir o Centro de Controle. Em 
seguida, selecione “Espelhamento 
de Tela”, escolha o dispositivo e 
insira a senha para iniciar o 
espelhamento.

Clique no ícone “Mais” no canto superior direito, selecione “Salvar e 
compartilhar” > “Transmitir”, depois escolha seu dispositivo 
Chromecast. Use “Fontes” para transmitir uma aba específica ou toda 
a tela.

Chrome browser (Windows PC, Mac, Chromebook)

Antes do uso, desligue o hotspot, mantenha o Wi-Fi ligado, ative o 
Miracast nas configurações e certifique-se de que seu dispositivo 
esteja na mesma rede.

Pressione “Tecla Windows + K” para 
abrir o menu de ações rápidas, 
selecione o dispositivo e insira a 
senha mostrada no display.

Windows

Deslize para baixo para abrir as 
configurações e ative “Transmissão 
de Tela”. Selecione o dispositivo e 
insira a senha exibida. *Alguns 
telefones Android usam 
Chromecast.

Android

iOS
Abra o Centro de Controle. Toque 
em “Espelhamento de Tela”, 
selecione o dispositivo e insira a 
senha para iniciar o espelhamento.



Connect Pro

Make sure the device is at the same network with receiver

Device name 192.168.68.1

Please Connect Device

Connect

Pin code Connect IP Connect

(a)
(b)
(c)

(d)

Device name

Duplicate these displays

Transmit audio

BYOM

Start screen sharingCheck display

Disconnect
Connected

: innexCam : innexAudio

(a) Modos de
compartil-
hamento

(b) Transmitir
áudio

(c) BYOM 
(padrão

DESLIGADO)

(d) Verificar
display

Escaneie o código QR para 
baixar do site oficial.

1. Nome do dispositivo
Quando a lista de dispositivos aparecer, selecione o desejado e clique 
em Conectar.

2. Código PIN
Insira o código PIN do software exibido na página inicial e clique em 
“Conectar”.

3. Endereço IP *Necessário conectar ao hotspot do receptor.* 
Insira o endereço IP do software exibido na página inicial e clique em 
“Conectar”.

Encontrar o dispositivo

Software Connect Pro
Duplicar tela, estender tela ou 
janela de aplicativo.

Envie o som do seu dispositivo 
para o display.

Use a câmera, microfone e 
alto-falante dos dispositivos 
conectados.
Antes de compartilhar, verifique se 
o dispositivo correto está 
conectado.

BYOM
In video conferencing software, select “innex-
Cam” for the camera and microphone, and 
“innexAudio” as the speaker to use them 
wirelessly.



Especificação
Distância de
Transmissão 10m

Connect Pro Button, Airplay, Miracast, Chromecast, 
Software Connect Pro
 

Opções de Comparti-
lhamento de Tela

Até 1920x1080 @60Hz  (Depende das condições da rede.)

1920x1080 @30Hz

Até 1920x1080 @60Hz  (Depende das condições da rede.)

3840x2160 @30Hz; 1920x1080 @60Hz

Até 1920x1080 @60Hz  (Depende das condições da rede.)

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Software
Connect Pro 

Software Connect Pro 

iOS / MacOS – versão mais recente recomendada.

Windows 11 ou posterior (Intel Core), 
MacOS – versão mais recente recomendada.

Windows 11 ou posterior 
(com GPU e drivers compatíveis com Miracast), 
Android 4.2 ou posterior (dependente do dispositivo)

Compatível com Google Cast; Chromecast integrado 
compatível. SOs / Apps suportados: Android 7.0 ou 
posterior, iOS 14.0 ou posterior, Windows 10 ou posterior, 
macOS 11 ou posterior, versão mais recente do 
ChromeOS, versão mais recente do navegador Chrome

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Software Connect Pro 

Até 1920x1080 @60Hz  (Depende das condições da rede.)

< 10msLatência de Rede

Suporta autenticação WPA2-PSK e criptografia 
AES de 128 bits.Segurança

Resolução de Compartilhamento de Tela
2.4GHz/5GHz, IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
USB-A 2.0 x3
USB-C (para pareamento) x1
HDMI Out x1
DC In x1

Wi-Fi

Portas de I/O

Interruptor liga/desligaInterruptor
12V 1.5A
-10 °C (14°F)- 60 °C (140°F)

0 °C (32°F)- 40 °C (104°F)

Energia

Ambiente de 
Armazenamento

Ambiente de 
Operação

≤ 80%

≤ 80%

160 x 50 x 21.5mm / 6.3 x 2 x 0.9in
125g / 4.4oz

Dimensão

CE, FCC, ISED, NCC, MIC, KCC, MCMC, Anatel

Peso

Receptor

Resolução da Câmera BYOM

Requisitos do Sistema

Rede

Conteúdo da Embalagem

Certificação

Windows 11 ou posterior. 
CPU: Intel Core i5 ou superior

Receptor Connect Pro+, Fonte de energia 3m/9,8ft com 
conjunto de plugues multi-país, Cabo HDMI (1,5 m / 5 ft), Kit de montagem na 
parede, Organizador de cabos x2, Guia de início rápido, Cartão de garantia, 
Documento de segurança



?
A unidade emparelhada

com o Connect Pro Button

LED: 
Luz branca contínua

A outra unidade exibindo o
conteúdo compartilhado

1. Por que o indicador do Connect Pro 
Button mostra uma luz branca 
contínua (modo de transmissão), mas 
nada aparece na tela?

Explicação:
O dispositivo armazena o SSID e a senha do 
hotspot. Se essas credenciais forem idênticas 
em várias unidades dentro do alcance do 
sinal (até 10 m), o sinal pode ser transmitido 
incorretamente para o equipamento errado.

Nome e senha do
hotspot idênticos

Dicas de resolução de problemas
Soluções:
Se houver mais de um Connect Pro+ operan-
do dentro da mesma área de 10 metros, 
certifique-se de que cada dispositivo esteja 
configurado com um nome de hotspot e uma 
senha exclusivos.

Após atualizar o nome ou a senha do 
hotspot, emparelhe os dispositivos nova-
mente.

Configurações do hotspot



?

Configuração de canal
AP de 5 GHz

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

2. Por que ocorre atraso (latência) de 
vídeo ou áudio durante o compartil-
hamento de tela?

Explicação:
A latência geralmente está relacionada ao 
ambiente de rede. Quando o Connect Pro+ 
está conectado ao Wi-Fi do escritório, 
compartilha banda e canal com outros 
dispositivos, causando possíveis atrasos.

Soluções:
1. Mudar para o modo hotspot: Desative o 
Wi-Fi e utilize diretamente o hotspot do 
dispositivo.
2. Selecionar a região correspondente: Na 
interface, escolha outra região para mudar 
para um canal menos congestionado.

Requisito de rede: 
Latência recomendada inferior a 10 ms.

3. Por que aparece uma tela verde ao 
usar a câmera?

Explicação:
Se a visualização funciona no sistema, 
mas a aplicação mostra uma tela verde, 
isso indica largura de banda insuficiente.

Soluções:
Consulte a etapa anterior (Latência e 
ambiente de rede) para mudar o canal ou 
usar o modo hotspot.

A visualização funciona no sistema Connect Pro+,
mas exibe uma tela verde no PC.



4. Por que a interface de toque não 
funciona mesmo com o cabo conecta-
do entre o Connect Pro+ e o display?

Explicação:
1. Verifique se o display é compatível com 
toque e se todos os cabos estão correta-
mente conectados.

2. Embora a maioria das soluções de toque seja 
compatível, a compatibilidade pode variar 
conforme o fabricante. Alguns modelos podem 
não ser suportados.

Cabo
USB B-A

Porta de toque Display

5. Por que o Connect Pro Button 
continua piscando em vermelho e não 
consegue transmitir após longo tempo 
conectado?

Explicação e soluções:
1. Problema de energia:
Se o PC tiver várias portas USB-C ou pouca 
energia, conecte o laptop à fonte de alimen-
tação.

2. Conexão hotspot:
O Connect Pro Button se comunica com o 
Connect Pro+ via hotspot Wi-Fi. Verifique 
se o hotspot está ativo.



Informações Regulatórias e de Serviço
Os produtos documentados neste guia incluem aspectos protegidos por suas 
respectivas leis de patente, direito autoral, direito de design, design registrado e 
marcas registradas. Todas as demais marcas pertencem aos seus respectivos 
proprietários. Este guia é distribuído online e só pode ser reproduzido para uso dentro 
da instituição em que o produto é utilizado. Para uso fora de sua instituição, nenhuma 
parte deste guia pode ser reproduzida, transmitida, armazenada em sistema de 
recuperação ou traduzida para qualquer outro idioma sem a permissão prévia de 
nossa empresa. Observe que o conteúdo deste guia está protegido pela lei de direitos 
autorais. Embora todo o cuidado tenha sido tomado na compilação deste guia, nossa 
empresa não se responsabiliza por erros ou omissões, nem por danos resultantes do 
uso das informações contidas neste guia.

Conformidade
Estados Unidos da América
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses 
limites foram projetados para fornecer proteção razoável contra interferências 
prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este 
equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 
instalado e utilizado de acordo com o manual de instruções, pode causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

A operação deste equipamento em uma área residencial pode causar interferência 
prejudicial, caso em que o usuário será obrigado a corrigir a interferência por sua 
própria conta. Não faça alterações ou modificações no equipamento.

Na faixa de 5,15 a 5,25 GHz, os dispositivos UNII devem ser utilizados apenas em 
operações internas, a fim de reduzir qualquer possibilidade de interferência 
prejudicial a operações do Sistema de Satélite Móvel (MSS) na mesma frequência.

Declaração de Exposição à Radiação RF – Atenção: Este transmissor deve ser 
instalado de forma a manter uma distância mínima de 20 cm de todas as pessoas.

Aviso
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da 
FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável contra 
interferências prejudiciais em uma instalação residencial. Este equipamento 
gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência. Se não for instalado e 
utilizado conforme as instruções, poderá causar interferência prejudicial às 
comunicações de rádio.
No entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial na 
recepção de rádio ou televisão — o que pode ser determinado desligando e 
ligando novamente o equipamento — o usuário é incentivado a tentar corrigir a 
interferência por meio de uma ou mais das seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
•  Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
•  Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao 

qual o receptor está conectado.
• Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 

ajuda.
• Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela 

parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 
de operar o equipamento.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições seguintes:

1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive 

interferência que possa causar operação indesejada.

ID FCC: 2AC23-WXT26

Nº do Modelo RF: WXT26M2601B

ID FCC  : 2AC23-DCT12

Nº do Modelo RF: DCT12R2511



FAQ Para qualquer dúvida relacionada ao produto, visite:
www.funtechinnovation.com/faq

Estes dispositivos estão em conformidade com as especificações de RF 
quando utilizados a 20 cm de distância do corpo.

United Kingdom
We declare under our sole responsibility that the Connect conforms to the 
essential UKCA requirements 2016 No : 1091. Electromagnetic Compatibility 
regulations 2016, 2016 No : 1101 Electrical Equipment Safety Regulation 2016, 
2017 No : 1206 The Radio Equipment Regulation 2017, and UK SI 2016 No : 1091, 
RoHS Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Regulations 2012 – UK SI 2012 No : 3032.

Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos  
(RAEE / WEEE)
Para mais informações sobre o descarte correto destes produtos, 
entre em contato com o seu revendedor.

Europa
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que o Connect está em conformidade 
com os requisitos essenciais das Diretivas da União Europeia 2014/53/EU (Diretiva de 
Equipamentos de Rádio – RED), 2014/30/EU (Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética), 
2014/35/EU (Diretiva de Baixa Tensão) e 2011/65/EU (Restrição de Substâncias Perigosas 
em Equipamentos Elétricos e Eletrônicos – RoHS).

Este dispositivo é restrito ao uso em ambientes internos 
quando operando na faixa de frequência de 5150-5350 
MHz em todos os estados-membros da UE/EFTA e na 
Turquia. 本製品の無線LAN（Wi-Fi）機能は5GHz帯を使用します。電波法により

5.2GHz帯および5.3GHz帯の屋外利用は禁止されております。（5.2GHz帯高
出力データ通信システムのアクセスポイント / 陸上移動中継局と通信する場合
を除く。) 本製品が使用するチャネルは以下の通りです。


